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Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic),
and Apostolic Church. As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two
thousand years of history and tradition, which express the continued commitment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitors, please feel at home in prayer and worship. Please submit your names
to the Ushers and introduce yourself to Fr. Saba at the end of the service so he
may welcome you personally. Welcome! Ahlan wa sahlan!

!Christ is Risen
!Indeed, He is Risen

اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!
Saint George Antiochian Orthodox
Cathedral of Coral Gables, Florida,
with great sadness, announces
the falling asleep of
Our Father-in-Christ
His Eminence Metropolitan PHILIP
Archbishop of New York and
Metropolitan of All North America.

اﻟﻣﺗروﺑوﻟﯾت ﻓﯾﻠﯾﺑس ﺻﻠﯾﺑﺎ ﻋﻠﻰ رﺟﺎء اﻟﻘﯾﺎﻣﺔ واﻟﺣﯾﺎة اﻷﺑدﯾﺔ
ﺗﻧﻌﻲ ﺑـطـرﯾـرﻛـﯾـﺔ أﻧـطـﺎﻛـﯾـﺔ وﺳـﺎﺋـر اﻟـﻣـﺷـرق ﻟـﻠـروم اﻷرﺛـوذﻛـس ﻓـﻲ ﻫـذا اﻟـﯾـوم ﻋـﻣـدة
ﻣطﺎرﻧﺗﻬﺎ اﻟﻣﺗروﺑوﻟﯾت ﻓﯾﻠﯾﺑس ﺻﻠﯾﺑﺎ ﻣطران ﻧﯾوﯾورك وﺳﺎﺋر أﻣرﯾـﻛـﺎ اﻟﺷـﻣـﺎﻟـﯾـﺔ ،اﻟـذي
اﻧﺗﻘل إﻟﻰ اﻷﺧدار اﻟﺳﻣﺎوﯾﺔ .وﻫﻲ إذ ﺗودع اﻟﻣﺳﯾﺢ اﻹﻟﻪ ﻧﻔس اﻟراﻗد اﻟـﻛـﺑـﯾـر ،ﺗﺻـﻠـﻲ
ﯾﺗﻐﻣدﻩ ﺑواﻓر رﺣﻣﺗﻪ وﯾﻔﯾض ﻋﻠـﯾـﻪ ﻣـن
ﻣﻊ ﻛل أﺑﻧﺎﺋﻬﺎ ﻓﻲ أﻣرﯾﻛﺎ اﻟﺷﻣﺎﻟﯾﺔ واﻟﻌﺎﻟم ،أن ّ
ﻧور وﺟﻬﻪ اﻟﻘدوس.
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www.parishlifeorlando.com.

Registration and Hotel information for the Parish Life Conference in
Orlando to be held on June 11-15, 2014, may be found at

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
First Antiphon
Shout with joy to God, all the earth. Sing to
His name; give glory to His praises.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Say to God: “How awesome are thy works.”
Let all the earth worship Thee, and sing to
Thee.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Second Antiphon
May God have mercy upon us, and bless us,
and may He cause His face to shine upon us,
and have mercy on us.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
That thy way may be known upon earth, thy
salvation among all nations. Let the peoples
give thanks to Thee, O God; let all the peoples give thanks to Thee.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
May God bless us, and may all the ends of
the earth fear Him.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
O only-begotten Son, etc.

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺔ اﻷوﻟﻰ

ِ ﻫﻠﻠوا
ِ
ِ
 َرﺗﻠوا،اﻷرض
ﺟﻣﯾﻊ
@ ﯾﺎ
ًﻻﺳﻣ ِﻪ أﻋطوا ﻣﺟدا
َ
.ﻟﺗﺳﺑﺣﺗِ ِﻪ

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ

ِ
اﻷرض
ﻛل َﻣن ﻓﻲ
 ﱡ،أﻋﻣﺎﻟك
َ
ِ
.ﻻﺳﻣ َك أﯾﻬﺎ اﻟﻌﻠﻲ

ِ
ﻫب
َ ﻗوﻟوا @ ﻣﺎ أر
ﺗﻠون
َ ﯾﺳﺟدون ﻟك وﯾر
َ

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ

اﻟﻣﺟد ﻟﻶب واﻹﺑن واﻟروح اﻟﻘدس اﻵن وﻛل أوان ٕواﻟﻰ
.دﻫر اﻟدآﻫرﯾن آﻣﯾن

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ
اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻧﯾﺔ

 وﻟﯾﺿﺊ ﺑوﺟﻬﻪ ﻋﻠﯾﻧﺎ،ﻟﯾﺗرأف ﷲ ﻋﻠﯾﻧﺎ وﯾﺑﺎرﻛﻧﺎ
.وﯾرﺣﻣﻧﺎ

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
ﻟﺗُﻌرف ﻓﻲ اﻷرض طرﯾﻘك وﻓﻲ ﺟﻣﯾﻊ اﻷﻣم
.ﺧﻼﺻك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
.ﺗﻌﺗرف ﻟك اﻟﺷﻌوب ﯾﺎ ﷲ ﺗﻌﺗرف ﻟك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
ِ اﻟﻣﺟد
ِ ﻟﻶب و
...اﻹﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
ُ

ِ ﯾﺎ ﻛﻠﻣ َﺔ
ِ ﷲ
…اﻻﺑن اﻟوﺣﯾد

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
Third Antiphon

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ

Let God arise, and let his enemies be ﻟﯾﻘم ﷲ وﯾﺗﺑدد ﺟﻣﯾﻊ أﻋداﺋﻪ وﯾﻬرب ﻣﺑﻐﺿوﻩ ﻣن
scattered, and let those who hate Him
.أﻣﺎم وﺟﻬﻪ
flee from his face.
Christ is risen from the dead, tram-  ووطﺊ اﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
pling down death by death, and upon
! ووﻫب اﻟﺣﯾﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور،ﺑﺎﻟﻣوت
those in the tombs, bestowing life!
ﻛﻣﺎ ﯾﺑﺎد اﻟدﺧﺎن ﯾﺑﺎدون وﻛﻣﺎ ﯾذوب اﻟﺷﻣﻊ ﻣن أﻣﺎم
As smoke vanishes, let them vanish; as
.وﺟﻪ اﻟﻧﺎر
wax melts before the fire.

…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Christ is risen, etc.

So let the sinners perish before God, but ﻛذﻟك ﺗﻬﻠك اﻟﺧطﺄة ﻣن أﻣﺎم وﺟﻪ ﷲ واﻟﺻدﯾﻘون
let the righteous rejoice.
.ﯾﻔرﺣون وﯾﺗﻬﻠﻠون أﻣﺎم ﷲ وﯾﺗﻧﻌﻣون ﺑﺎﻟﺳرور
Christ is risen, etc.
…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
This is the day which the Lord has
made; let us rejoice and be glad in it.
Christ is risen, etc.

.ﻫذا ﻫو اﻟﯾوم اﻟذي ﺻﻧﻌﻪ اﻟرب ﻟﻧﻔرح وﻧﺗﻬﻠل ﺑﻪ
…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Troparion of PASCHA (Tone Five)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,
and upon those in the tombs, bestowing life!

، ووطﺊ اﻟﻣوت ﺑﺎﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
!ووﻫب اﻟﺣﯾﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور
Christos anesti ek nekron, thanato thanaton patisas,
ke tis en tis mnimasin, zoeen charisamenos.

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Entrance Hymn (Tone Two)
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.
Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee:
Alleluia!

ِ ﻗﺎم ﻣن
ﺑﯾن
اﻟرب ﻣن
ﻓﻲ
 ﱠ،اﻟﻣﺟﺎﻣﻊ ﺑﺎرﻛوا ﷲ
ِ
ِ
َ  ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ.ﯾﻧﺎﺑﯾﻊ إﺳراﺋﯾل
َ  ﯾﺎ َﻣ ْن،اﺑن ﷲ
ِ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
َ  ﻟﻧرﺗل،اﻷﻣوات
Troparion of the Resurrection (Tone Two)
When thou didst submit thyself unto death, O thou deathless and immortal one,
then thou didst destroy Hell with thy Godly power, and when thou didst raise
the dead from beneath the earth, all the powers of heaven did cry aloud unto
thee, O Christ, thou giver of life, glory to thee.

ِ
ِ أﻣت اﻟﺟﺣﯾم ﺑَِﺑ ْر
 ﺣﯾﻧﺋِ ٍذ ﱠ.ﯾﻣوت
.ق ﻻﻫوﺗِ ْك
اﻟﻣوت أﯾﱡﻬﺎ اﻟﺣﯾﺎةُ اﻟذي ﻻ
ت إﻟﻰ
ﻋﻧدﻣﺎ
ْ
َ اﻧﺣدر
ْ
َ
ِ وﻋﻧدﻣﺎ أﻗَﻣت اﻷﻣوات ِﻣن
ِ  ﺻرخ ﻧﺣوك ﺟﻣﯾﻊ اﻟﻘو.ﺗﺣت اﻟﺛرى
ِ اﻟﺳ
اﻟﻣﺳﯾﺢ
 أﯾﱡﻬﺎ.ﻣﺎوﯾﯾن
ات ﱠ
َ ْ
ْ َ
َ
َ َْ َََ
ُ
ُ
ِ
.ك
َ َاﻹﻟﻪُ ﻣﻌطﻲ اﻟﺣﯾﺎة ا ْﻟ َﻣ ْﺟ ُدﻟ

Troparion of St. Joseph (Tone Two)
The pious Joseph, having brought down thy pure body from the Tree, wrapped
it in fine linen, embalmed it with ointment, provided for it, and laid it in a new
tomb. But thou didst verily rise, after three days, O Lord, granting the world the
Great Mercy.

ِ
ِ
ِ
ﺑﺎﻟطﯾب
اﻟطﺎﻫر ِﻣ َن
اﻟﻌود وﻟَﻔﱠﻪُ ﱠ
ُوﺣَﻧطﻪ
َ ﺑﺎﻟﺳﺑﺎﻧﻲ اﻟﻧﻘﯾﺔ
َ
ِ
ٍ ﻟﺛﻼﺛﺔ
.اﻟﻌظﻣﻰ
ﻣت
ً ﻣﺎﻧﺣﺎ.أﯾﺎم ﯾﺎرب
َ ُﻗ
ُ َاﻟﻌﺎﻟم اﻟرﺣﻣﺔ
َ

ك
إن
َ
َ ﺟﺳ َد
َ أﺣدر
َ ﯾوﺳف اﻟﻣﺗﻘﻲ
ٍ
ٍ َأﺿﺟ َﻌﻪُ ﻓﻲ ﻗ
ك
َ  ﻟﻛﱠﻧ.ﺑر ﺟدﯾد
َ و

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Troparion of the Myrrh-Bearing Women (Tone Two)
Verily, the angel came to the tomb and said to the ointment-bearing women, the
ointment is meet for the dead, but Christ is shown to be remote from corruption.
But cry ye, the Lord is risen, granting the world the Great Mercy.

ِ
ِ
ِ ﻋﻧد
ﻻﺋق
 أﻣﺎ.اﻟطﯾب
ﺣﺎﻣﻼت
 ﻗﺎﺋﻼً ﻟﻠﻧﺳوِة.اﻟﻘﺑر
إن
ٌ اﻟطﯾب ﻓﺎﻧﻪ
َ ﺿ َر
َ اﻟﻣﻼك ﻗد َﺣ
َ
ُ
ٍ
ِ ﺑﺎﻷﻣو
ِ
وﻟﻛن
 وأﻣﺎ.ات
اﻟر ﱡ
ﻗﺎم ﱠ
ًب ﻣﺎﻧﺣﺎ
ْ .اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻓﻘد ظَ َﻬ َر ﻏرﯾﺑﺎً ﻣ َن اﻟﻔﺳﺎد
َ
ُ
َ  ﻗد:اﻫﺗﻔن ﻗﺎﺋﻼت
.اﻟﻌظﻣﻰ
ُ َاﻟﻌﺎﻟم اﻟرﺣﻣﺔ
َ
Troparion of St. George the Great Martyr (Tone Four)
As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God
for our souls’ salvation.

ِ َ ﻋﺎﺿ ٌد
ِ
ِ
ِ اﻟﻣ َﺳ
طﺑﯾب
رﺿﻰ
ﺎﻛﯾن
ﺑﻣﺎ أﱠﻧ َك
ٌ ِوﻣﻌﺗ
َ وﻟﻠﻣ
َ ﻟﻠﻣﺄﺳور
ٌ
ُ
ٌ ﯾن ُﻣ َﺣ
َ وﻧﺎﺻٌر
َ  وﻟﻠﻔُﻘَراء و،ق
ُ رر
ِ
ِ اﻟﺷ
ٍ وﺷ
ِ ﺎف
ظﻔَر
ﻬداء
ب أﯾﻬﺎ
َ ﺟﺎورﺟﯾوس اﻟﻶﺑِ ُس اﻟ
ُ اﻟﻌظﯾم ﻓﻲ
َ
َ وﻋن اﻟﻣؤ ِﻣ
ٌ وﻣ َﺣ ِﺎر
ُ
ُ ﻧﯾن ُﻣﻛﺎﻓ ٌﺢ
ُ
ِ ُﻼص ُﻧﻔ
ِ اﻟﻣﺳﯾﺢ
ِ اﻹﻟﻪ ﻓﻲ َﺧ
.وﺳﻧﺎ
ﺗَ َﺷﻔﱠﻊ إﻟﻰ
ِ

Kontakion of PASCHA (Tone Eight)
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy
the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God. Thou
didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow
peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.

ِ
ٍ ﻟت إﻟﻰ
ﻣت ﻏﺎﻟﺑﺎً أﯾﻬﺎ
أﻧك
ﺣطﻣت ﱠ
َﻗوة
َ ُاﻟﺟﺣﯾم وﻗ
َ
َ ﻛﻧت ﻧز
َ وﻟﺋن
َ  إﻻ.ﻗﺑر ﯾﺎ َﻣن ﻻ ﯾﻣوت
ِ
ِ
اﻗﻌﯾن
ﻠك
ﻗﻠت
اﻟﺣﺎﻣﻼت
 وﻟﻠﻧﺳوِة.اﻟﻣﺳﯾﺢ اﻹﻟﻪ
َ
َ اﻟطﯾب
َ ﻣﺎﻧﺢ اﻟو
َ
َ وﻟر ُﺳ
َ  ﯾﺎ.وﻫﺑت اﻟﺳﻼم
ُ اﻓرﺣن
.اﻟﻘﯾﺎم

Epistle for the Sunday of the Myrrh-Bearing Women اﻟرﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣد ﺣﺎﻣﻼت اﻟطﯾب
The Lord is my strength and my song! The Lord has chastened me sorely!
The Reading is from the Acts of the Apostles (6:1-7)
In those days, when the disciples were increasing in number, the Hellenists murmured against the Hebrews because their widows were neglected in the daily
distribution. And the twelve summoned the body of the apostles and said, “It is
not right that we should give up preaching the word of God to serve tables.
Therefore, brethren, pick out from among you seven men of good repute, full of
the Spirit and of wisdom, whom we may appoint to this duty. But we will devote ourselves to prayer and to the ministry of the word.” And what they said
pleased the whole multitude, and they chose Stephen, a man full of faith and of
the Holy Spirit, and Philip, and Prochoros, and Nicanor, and Timon, and Parmenas, and Nicolaos, a proselyte of Antioch. These they set before the apostles,
and they prayed and laid hands upon them. And the word of the God increased;
and the number of the disciples multiplied greatly in Jerusalem, and many of the
priests were obedient to the faith.

!ب
اﻟر ﱡ
ﻗُﱠوﺗﻲ وﺗَﺳﺑﺣﺗﻲ ﱡ
اﻟرب! أدﺑﺎً أ ﱠدَﺑﻧﻲ ﱠ

ِ
(6:1-7) اﻟﻘدﯾﺳﯾن اﻷطﻬﺎر
اﻟر ُﺳ ِل
َ
ُ ﻓﺻل ﻣن أﻋﻣﺎل
ٌ
ِ ـﺄن أر
ِ
اﻧﯾﯾن ﺑ ﱠ
اﻣﻠﻬُـم ُﻛ ﱠـن
َ ﺗﻠك اﻷﯾ ِـﺎم ﻟ ﱠﻣـﺎ ﺗﻛـﺎﺛََر اﻟﺗﻼﻣﯾـ ُذ ﺣ
َ ـﺎﻧﯾﯾن ﻋﻠـﻰ اﻟﻌـﺑر
َ ـدث ﺗـذ ﱡﻣٌر ﻣ َـن اﻟﯾوﻧ
َ ﻓﻲ
ِ ِ
ِ
ِ اﻟﺧ
ِ ﯾﻬﻣﻠن ﻓﻲ
ك ﻧﺣ ُـن
ْ ـور اﻟﺗﻼﻣﯾـذ وﻗـﺎﻟوا ﻻ َﯾ ْﺣ ُـﺳ ُن
َ َْ ُ
َ ـﺗر
َ دﻣﺔ
ُ أن َﻧ
َ ُاﻟﯾوﻣﯾﱠﺔ* ﻓدﻋﺎ اﻻﺛﻧﺎ َﻋ َـﺷ َر ُﺟﻣﻬ
َ
ِ ََﻛﻠِﻣﺔ
ِ َـﺎل ﻣـﺷﻬوٍد ﻟﻬـم ﺑﺎﻟﻔ
ٍ ﻧﻛـم ﺳـﺑﻌﺔُ رﺟ
ـﺿل ُﻣﻣﺗَﻠﺋِﯾ َـن
ﷲ
ُ اﺋد* ﻓﺎﻧﺗَ ِﺧ ُﺑوا أﱡﯾﻬـﺎ اﻻﺧـوةُ ِﻣ
َ وﻧﺧد ُم اﻟﻣو
ُ
َ
ِ ِ
ِ ُ *ـذﻩ اﻟﺣﺎﺟـ ِـﺔ
ِ اﻟﺣﻛﻣـ ِـﺔ ﻓَُﻧ ِﻘﯾﻣﻬــم ﻋﻠــﻰ ﻫـ
ِ ِ ِﻣــن اﻟــرو ِح اﻟﻘُــد
دﻣـ ِـﺔ
ُ
َ
ُ وﻧواظـ
ُُ
َ ـب ﻧﺣـ ُـن ﻋﻠــﻰ اﻟــﺻﻼة وﺧ
َ سو
ِ وس َر ُﺟ ـﻼً ﻣﻣﺗَﻠﺋ ـﺎً ِﻣـ َـن اﻹﯾﻣـ
ِ اﻟﺟﻣﻬـ
ـﺎن
ُ  ﻓﺎﺧﺗــﺎروا إﺳـ.ـور
َ ـﺗﻔﺎﻧ
ُ ـﻼم ﻟــدى ﺟﻣﯾـ ِـﻊ
ُ اﻟﻛﻠﻣــﺔ* ﻓَ َﺣـ ُـﺳ َن اﻟﻛـ

ِ
ِ واﻟـ ﱡـرو ِح اﻟﻘُـ ُـد
*ًﻻو َس دﺧﯾ ـﻼً أﻧطﺎﻛﯾ ـﺎ
ُ ـور َس وﻧﯾﻛـ
َ وﺑرِﻣَﻧـ
َ س وﻓﯾﻠﯾﱡﺑـ
َ ﯾﻣـ َـن
َ ـﺎﻧ
ُ ـس وﺑروﺧـ
ُ ور وﺗ
ُ ـﺎس وﻧﯾﻘــو
ِ
ِ وﻫم أﻣــﺎم ﱡ
ـدد اﻟﺗﻼﻣﯾـ ِـذ
ـﺻﻠﱠوا
ُ ووﺿـ ُـﻌوا ﻋﻠﯾ ِﻬــم اﻷﯾــدي* وﻛﺎﻧــت ﻛﻠﻣـﺔُ ﷲ ﺗﻧﻣــو وﻋـ
ُ ـﺎﻣ
َ
َ  ﻓَـ.اﻟر ُﺳــل
ُ وأﻗـ
َ
ِ ِ
ِ
.ون اﻹﯾﻣﺎن
َ ﯾﻌ
َ .ًﻠﯾم ِﺟدا
ُ ﻛﺛﯾر ﻣ َن اﻟﻛﻬﻧﺔ ُﯾط
ٌ ٌوﻛﺎن ﺟﻣﻊ
َ ﯾﺗﻛﺎﺛَُر ﻓﻲ
َ أورَﺷ

Gospel for the Sunday of the Myrrh-Bearing Women اﻹﻧﺟﯾل ﻷﺣد ﺣﺎﻣﻼت اﻟطﯾب
The Reading is from the Holy Gospel according to St. Mark (15:43-16:8)
At that time, Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was also himself
looking for the kingdom of God, took courage and went to Pilate, and asked for the body of
Jesus. And Pilate wondered if he were already dead; and summoning the centurion, he
asked him whether Jesus was already dead. And when he learned from the centurion that he
was dead, he granted the body to Joseph. And he bought a linen shroud, and taking him
down, wrapped him in the linen shroud, and laid him in a tomb which had been hewn out of
the rock; and he rolled a stone against the door of the tomb. Mary Magdalene and Mary the
mother of Joses saw where he was laid. When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and
Mary the mother of James, and Salome, bought spices, so that they might go and anoint
him. And very early on the first day of the week they went to the tomb when the sun had
risen. And they were saying to one another, “Who will roll away the stone for us from the
door of the tomb?” And looking up, they saw that the stone was rolled back—it was very
large. And entering the tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed in a
white robe; and they were amazed. And he said to them, “Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He has risen, he is not here; see the place where they
laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going before you to Galilee; there
you will see him, as he told you.” And they went out and fled from the tomb; for trembling
and astonishment had come upon them; and they said nothing to any one, for they were
afraid.

ِ
ِ
(15:43-16:8) اﻟﺗﻠﻣﯾذ اﻟطﺎﻫر
,اﻟﺑﺷﯾر
اﻹﻧﺟﯾﻠﻲ
ﺷرﯾف ﻣن ﺑﺷﺎرة اﻟﻘدﯾس ﻣرﻗس
ﻓﺻل
ٌ
ٌ
ِّ
ِ ﺗﻘﻲ وﻛﺎن ﻫو أﯾﺿﺎً ﻣﻧﺗظ اًر ﻣﻠﻛوت
ِ
ِ
ِ
ودﺧل ﻋﻠﻰ
 ﻓﺎﺟﺗ َأر.ﷲ
ﺟﺎء
ذﻟك
ﺷﯾر ﱞ
ُ
َ
َ
َ ﻓﻲ
ٌ ﯾوﺳف اﻟذي ﻣ َن اﻟراﻣﺔ ُﻣ
َ
َ اﻟزﻣﺎن
ِ
ﻓﺎﺳﺗﻐرب
*ﺟﺳد ﯾﺳوع
وطﻠب
ﺑﯾﻼطس
َ ﺑﯾﻼطس أﱠﻧﻪُ ﻗد
َ  واﺳﺗدﻋﻰ.ًﻣﺎت ﻫﻛذا ﺳرﯾﻌﺎ
َ
ُﻗﺎﺋد اﻟﻣﺋﺔ وﺳﺄﻟﻪُ ﻫل ﻟﻪ
ُ
ُ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ اﻟﻛﺗﱠ
ووﺿ َﻌﻪُ ﻓﻲ
ﺎن
َ أﻧزَﻟﻪُ وَﻟﻔﱠﻪُ ﻓﻲ
َ ﻟﯾوﺳ
َ ﻣﺎت* وﻟ ﱠﻣﺎ َﻋ َر
َ ف * ﻓﺎﺷﺗرى َﻛﺗﱠﺎﻧًﺎ و
َ زﻣﺎن ﻗد
ٌ
َ
ُ اﻟﺟ َﺳ َد
َ ب
َ ف ﻣ َن اﻟﻘﺎﺋد َو َﻫ
ِ ﻛﺎن ﻣﻧﺣوﺗﺎً ﻓﻲ ﺻﺧ ٍرة ودﺣرج ﺣﺟ اًر ﻋﻠﻰ
ِ ﯾوﺳﻰ ﺗﻧظر
ِ ﺑﺎب
ٍ
أﯾن
ﯾم أ ﱡم ﱠ
َ ان
َ ﻗﺑر
َ
ُ ﯾم اﻟﻣﺟدﻟﯾﺔُ وﻣر
ُ اﻟﻘﺑر* وﻛﺎﻧت ﻣر

ِو
ﯾم أ ﱡم
اﻟﺳﺑت
ﺿ َﻊ* وﻟﻣﺎ اﻧﻘﺿﻰ
ُﯾﻌﻘوب وﺳﺎﻟوﻣﺔ
ْ
ُ
َ
ُ ﯾم اﻟﻣﺟدﻟﯾﺔُ وﻣر
ُ اﺷﺗرت ﻣر
ُ
ِ
ِ
اﻟﺷﻣس * ﱠ
وﻛن َﯾ ُﻘْﻠ َن ﻓﯾﻣﺎ ﺑﯾﻧﻬُ ﱠن َﻣ ْن
اﻟﻘﺑر وﻗد طﻠﻌت
َ ﻓﻲ أول اﻷﺳﺑوِع و
ُ
َ أﺗﯾن
ﱠ
ِ
أﯾن ﺷﺎﺑﺎً ﺟﺎﻟﺳﺎً َﻋ ِن
ﻛﺎن ﻋظﯾﻣﺎً ﺟداً * ﻓﻠ ﱠﻣﺎ
أﯾن
ًاﻟﯾﻣﯾن ﻻﺑﺳﺎً ُﺣﻠﱠﺔ
َ اﻟﻘﺑر ر
َ
َ ُاﻟﺣﺟر ﻗد ُدﺣرَج ﻷﻧﻪ
َ ﻌن ﻓر
َ ﻓﺗطﻠ
َ دﺧﻠن
َ
ِ
 ﱠ.ﻠن
ﻓﻘﺎل ﱠ
 ﻫوذا.ﻫو ﻫﻬﻧﺎ
ي
أﻧﺗن
ﺑﯾﺿﺎء
ع اﻟﻧﺎﺻر ﱠ
َ ﺗطﻠﺑن ﯾﺳو
َ
َ ﻟﻬن ﻻ ﺗﻧذﻫ
َ
َ ﻗﺎم
َ
َ * ﻓﺎﻧذﻫﻠن
َ  ﻗد.اﻟﻣﺻﻠوب
َ ﻟﯾس
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
* ﻗﺎل ﻟﻛم
.ﺑطرس إﱠﻧﻪُ َﯾﺳﺑﻘ ُﻛم إﻟﻰ اﻟﺟﻠﯾل
*ﺿ ُﻌوﻩُ ﻓﯾﻪ
َ ﻫﻧﺎك ﺗََر
َ اﻟﻣوﺿﻊُ اﻟذي َو
َ ﻓﺎذﻫﺑن
َ
َ
َ وﻗﻠن ﻟﺗﻼﻣﯾذﻩ وﻟ
َ وﻧﻪُ ﻛﻣﺎ
ٍ
ٍ  وﻟم ﯾﻘﻠن.اﻟرﻋدةُ واﻟدﻫش
ِ اﻟﻘ
.ﺧﺎﺋﻔﺎت
ﻷﺣد ﺷﯾﺋًﺎ ﻷﱠﻧﻬُ ﱠن ُﻛ ﱠن
َ رن ِﻣ َن
َ ﺑر وﻗد
َ َ َ ِّ أﺧ َذﺗْﻬُ َن
َ
َ ﻓﺧرﺟن ﺳرﯾﻌًﺎ وَﻓ َر
َ

وﺑﻛرن ﺟدًا
* ُﻟﯾﺄﺗﯾن وﯾدﻫﱠﻧﻪ
َﺣﻧوطًﺎ
َ
َ
ِ ﯾدﺣرج ﻟﻧﺎ اﻟﺣﺟر ﻋن
ِ ﺑﺎب
* اﻟﻘﺑر
ُ ُ
َ

Changes in the Liturgy ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Megalynarion (Tone One)
The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice. And
I say also, Rejoice. For thy son is risen from the tomb on the third day.
Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee.
Rejoice and exult now, O Zion, and thou, O pure one; Theotokos, rejoice at
the Resurrection of thy Son.

(اﻟﺗﻌظﯾﻣﺔ ﻟواﻟدة اﻹﻟﻪ )ﺑﺎﻟﻠﺣن اﻷول
 وأﯾﺿﺎً أﻗول إﻓرﺣﻲ ﻷن.اﻟﻣﻼك ﻫﺗف ﻧﺣو اﻟﻣﻣﺗﻠﺋﺔ ﻧﻌﻣﺔً أﯾﺗﻬﺎ اﻟﻌذراء اﻟﻧﻘﯾﺔ اﻓرﺣﻲ
إن
َ
 ﻷن ﻣﺟد. اﺳﺗﻧﯾري اﺳﺗﻧﯾري ﯾﺎ أورﺷﻠﯾم اﻟﺟدﯾدة.اﺑﻧك ﻗد ﻗﺎم ﻣن اﻟﻘﺑر ﻓﻲ اﻟﯾوم اﻟﺛﺎﻟث
ِ َ وأﻧت ﯾﺎ واﻟدة، اﻓرﺣﻲ اﻵن وﺗﻬﻠﻠﻲ ﯾﺎ ﺻﻬﯾون.اﻟرب أﺷرق ﻋﻠﯾك
اﻹﻟﻪ اﻟﻧﻘﯾﺔ اطرﺑﻲ ﺑﻘﯾﺎﻣﺔ
.وﻟدك

Koinonikon (Communion Hymn) اﻟﻛﯾﻧوﻧﯾﻛون
Receive ye the Body of Christ, and taste ye Him
who is the Fountain of Immortality. Alleluia!

! ﻫﻠﻠوﯾﺎ. واﻟﯾﻧﺑوع اﻟذي ﻻ ﯾﻣوت ذوﻗوا,ﺟﺳد اﻟﻣﺳﯾﺢ ﺧذوا

Instead of “We have seen the true light”,
“Christ is Risen” is sung (Once).

( ﻧرﺗل "اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم" )ﻣرة واﺣدة,"وﺑدﻻ ﻣن "ﻗد ﻧظرﻧﺎ

Paschal Greeting in Different Languages
English: Christ is Risen! Indeed He is Risen!
Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam! !اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti!
Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres!
Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat!
Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado!
Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf!
French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité!
Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam!
Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto!
Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit!
Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau!
Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou!
Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese!
Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam!
Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall!
Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi!
Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole!
Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal!
Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan!
Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud!
Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi!
Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she!
Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga!
Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt!
Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu!
Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden!
Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal!
Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden!
Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres!

Please drop off your
Food For Hungry
People Coin Box
at the Candle Stand.
Please return filled Coin Boxes.
Altar Vigil Candle
MAY

Farid and Marcel Moussa
Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha

JUNE

Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha
Salam Exeni
Paula Bardawil and Family
Zena and Emile Farah
Hanna and Samiha Farah

JULY

Roger Nimer and Family
Michael and Mouna Dahlan and Family
Hanna and Samiha Farah

AUGUST

Michael and Mouna Dahlan and Family
Hanna and Samiha Farah

Fasting
. ﺣﺗﻰ أﯾﺎم اﻷرﺑﻌﺎء واﻟﺟﻣﻌﺔ، آﯾﺎر29 ﻻ ﺻﯾﺎم ﻣن اﻟﻔﺻﺢ إﻟﻰ ﻋﯾد اﻟﺻﻌود
During the forty days after PASCHA, the Church does not
expect you to fast until after the Feast of the Ascension on
May 29, even on Wednesdays and Fridays.

Cathedral News
Please sign-up on the list in the Kitchen.

Holy Bread Offering
TODAY

Maria Menuau

MAY 11

Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri

MAY 18

Adn. David and Pat Nimer

MAY 25

Salem and Hannan Mounayyer and Family
Amal and Janet Hakim

JUNE 1

George and Zakieh Samaan and Family

JUNE 8

OPEN

JUNE 15

Vladimir and Carmen Kostik

Coffee Hour Host
TODAY

Maria Menuau

MAY 11

Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri

MAY 18

Adn. David and Pat Nimer

MAY 25

Salem and Hannan Mounayyer and Family
Amal and Janet Hakim

JUNE 1

George and Zakieh Samaan and Family

JUNE 8

OPEN

JUNE 15

Vladimir and Carmen Kostik

Cathedral Calendar
TODAY
TODAY
TODAY
TODAY`
TODAY
Tuesday, May 6
Thursday, May 8
Thursday, May 8
Saturday, May 10
Sunday, May 11
Sunday, May 11

Orthros (Matins) Service
9:30 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Humanitarian Drive Continues
Monthly Antiochian Women Meeting (Church) 12:30 p.m.
Monthly Cathedral Council Meeting
6:30 p.m.
South Florida Clergy Brotherhood Meeting
10:30 a.m.
Annual Council Dinner at Fr. Saba and Kh. Diana’s Home
The Great Vespers Service
5:30 p.m.
Orthros (Matins) Service
9:30 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.

Save the Date!
Annual St. George Feast Day Celebration (Formal Banquet)
May 17, 2014
Sunday School Recognition Sunday
Jun 1, 2014
Antiochian Women General Assembly and Elections
Jun 1, 2014
Southeast Diocese Parish Life Conference in Orlando, FL
Jun 1111-15, 2014
Visit of Archdiocese Bishops and Board of Trustees to Miami Oct 2323-26, 2014
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami
Jul 2323-30, 2017

TODAY:
Forty-Day Memorial Service for
Our Father and Metropolitan PHILIP
of Thrice-Blessed Memory,
offered by the entire St. George Cathedral Family.

Memory Eternal!

MISSION
STATEMENT
This Mission Statement is taken partly from
the Preamble of the Cathedral Constitution.

"We, members of the Holy Orthodox Catholic and
Apostolic Church of Jesus Christ, in the city of Coral
Gables and the Greater Miami area and Community,
desiring the growth of our faith and its teachings for
ourselves and our posterity, do unite together as a
Parish and Church for the service of the Gospel of
Jesus Christ, for the reception of the Holy Sacraments, for the observance of the faith, morals and
discipline of our Holy Church as administered under
the authority and jurisdiction of the Self-Ruled
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North
America, and do hereby solemnly pledge to
'commend ourselves and each other and all our life
unto Christ our God!'"

For Reservations, please contact the Cathedral Office at 305-444-6541.

